
PRECISIONE E INNOVAZIONE
da oltre 45 anni



COMPETENZA, QUALITÀ E SPECIALIZZAZIONE
Produzione, qualità, gamma e specializzazione: su questi punti di forza PG ha fondato la propria 
struttura produttiva ed organizzativa.

L’affi dabilità del marchio PG si sviluppa e si rafforza nel tempo: nata negli anni ’50 come offi cina 
meccanica di precisione specializzata nella produzione di minuterie metalliche, all’inizio degli anni 
’80 pur proseguendo nella sua originaria attività, inizia la produzione e la vendita con il marchio PG di 
altri prodotti, ampliando e diversifi cando sempre più la gamma degli utensili ed accessori per trapano.

Una lunga esperienza e una realtà innovativa e dinamica in grado di garantire sempre risposte precise e 
specifi che, hanno consentito a PG di svolgere al proprio interno l’intero ciclo di produzione e controllo 
del prodotto cercando di ridurre il più possibile l’impatto ambientale durante il ciclo di fabbricazione, 
in un ambiente di lavoro sicuro, responsabile e collaborativo.

Identifi cazione e sviluppo dei nuovi progetti, selezione e qualifi ca delle materie prime, controlli in linea 
e sui prodotti fi niti, ottimizzazione dei tempi operativi, adozione di metodi di gestione razionali e sicuri, 
scrupolosi test di approvazione e controlli rigorosi secondo gli attuali standard di sicurezza europei, 
sino ad arrivare ad un accurato studio del packaging per l’ottenimento di una esposizione ottimale nel 
punto vendita.

COMPETENCE, QUALITY AND SPECIALIZATION
Production, quality, range and specialization: on these strengths PG has founded its own production 
and organizational structure.

The reliability of the PG brand grows and strengthens throughout its history: born in the 1950s as a 
precision mechanical workshop specializing in the manufacture of metal parts in the early 1980s, while 
continuing its original business, PG’s production and sales started with other products, expanding and 
diversifying the range of tools and drill accessories.

A long standing experience and an innovative, dynamic institution capable of consistently providing 
precise and specifi c solutions have allowed PG to carry out the entire production and product 
control cycle in-house, striving to reduce as much as possible environmental impact throughout the 
manufacturing process, in a safe, responsible, and collaborative work environment.

Identifi cation and development of new projects, selection and qualifi cation of raw materials, on line and 
fi nished products controls, operational time optimization, adoption of rational and safe management 
methods, scrupulous approval tests and controls, rigorous according to current european safety 
standards, up to a careful study of the packaging for obtaining optimal displaying at the point of sale.



COMPETENCE, QUALITE ET SPECIALISATION
Production, qualité, gamme et spécialisation: sur ces points forts, PG a créé sa propre structure de 
production et d’organisation.

La fi abilité de la marque PG grandit et se renforce tout au long de son histoire: né dans les années 50 
en tant qu’atelier de mécanique de précision spécialisé dans la fabrication de pièces métalliques au 
début des années 80, tout en conservant son activité d’origine, la production et les ventes de PG ont 
commencé avec d’autres produits, en expansion et en diversifi ant la gamme d’outils et d’accessoires 
pour perceuse.

Une longue expérience et une réalité innovante et dynamique, capable toujours de garantir des 
réponses précises et spécifi ques, ont permis à PG de réaliser tout le cycle de production et de contrôle 
du produit, en essayant de réduire autant que possible l’impact environnemental du cycle de fabrication, 
dans un environnement de travail sûr, responsable et collaboratif.

Identifi cation et développement de nouveaux projets, sélection et qualifi cation des matières premières, 
contrôles en ligne et des produits fi nis, optimisation du temps d’exploitation, adoption de méthodes de 
gestion rationnelles et sûres, tests et contrôles d’homologation scrupuleux, rigoureux selon les normes 
de sécurité européennes en vigueur, jusqu’à une étude minutieuse de l’emballage pour obtenir un 
exposition optimale dans le point de vente.

COMPETITIVIDAD, CALIDAD Y ESPECIALIZACIÓN
Producción, calidad, gama y especialización: sobre estos puntos fuertes PG ha basado su estructura 
productiva y organizativa.

La fi abilidad de la marca PG se ha desarrollado y reforzado con el tiempo: nació en los años 50 como 
taller mecánico de precisión especializado en la producción de pequeñas piezas metálicas, a principios 
de los años 80, continuando con su actividad original, inició la producción y venta de otros productos 
bajo la marca PG, ampliando y diversifi cando cada vez más la gama de herramientas de perforación y 
accesorios (o herramientas y accesorios para taladro).

Una larga experiencia y una realidad innovadora y dinámica capaz de garantizar siempre respuestas 
precisas y específi cas han permitido a PG realizar internamente todo el ciclo de producción y control 
del producto, intentando reducir al máximo el impacto ambiental durante el ciclo de fabricación, en un 
entorno de trabajo seguro, responsable y colaborativo.

Identifi cación y desarrollo de nuevos proyectos, selección y califi cación de materias primas, controles 
en línea y de producto terminado, optimización de los tiempos de operación, adopción de métodos 
de gestión racionales y seguros, escrupulosas pruebas de homologación y rigurosos controles según 
las actuales normas de seguridad europeas, hasta un cuidadoso estudio del packing para obtener una 
óptima exposición en el punto de venta.



ESPERIENZA, FLESSIBILITÀ  E UNIVERSALITÀ
PG ha sviluppato e potenziato una rete di distribuzione capillare, effi ciente e fl essibile presente sui 
più importanti mercati che consente di offrire alla clientela una costante disponibilità al dialogo, un 
servizio di alto livello ed un elevato rapporto qualità-prezzo.

L’esperienza maturata da PG, lavorando quotidianamente al fi anco dei propri clienti, le ha permesso 
di sviluppare un’ approfondita conoscenza delle esigenze espositive e logistiche del punto vendita.

Lo studio attento del packaging, dei suoi colori e l’armonizzazione dei suoi formati, si è unito alla 
ricerca di soluzioni modulari e fl essibili per l’esposizione. PG è così in grado di offrire un sistema di 
esposizione particolarmente effi cace, che permette di presentare l’intera gamma di prodotti con un 
notevole impatto visivo per la clientela.

EXPERIENCE, FLEXIBILITY AND UNIVERSALITY
PG has developed and strengthened a capillary, effi cient and fl exible distribution network on the most 
important Italian and foreign markets, enabling customers to have a constant availability of a dialogue, 
an high level of service and a great relationship between price and quality.

The experience matured by PG, working daily with its customers, has enabled it to develop a deep 
knowledge of the exhibition and logistics needs of the point of sale.

A careful study of packaging, its colors and the harmonization of its formats, has been combined with 
the search for modular and fl exible solutions for exposure. PG is able to offer a particularly effective 
display system, which allows to show the full range of products with a strong visual impact for customers. 

EXPÉRIENCE, FLEXIBILITÉ ET UNIVERSALITE
PG a développé et renforcé un réseau de distribution capillaire effi cace et fl exible sur les principaux 
marchés italiens et étrangers, permettant aux clients de dialoguer, de bénéfi cier d’un niveau de service 
élevé et d’un excellent rapport qualité-prix.

L’expérience acquise par PG, en travaillant au quotidien avec ses clients, lui a permis de développer 
une connaissance approfondie des besoins d’exposition et de logistique du point de vente.

Une étude minutieuse du packaging, de ses couleurs et de l’harmonisation de ses formats a été associée 
à la recherche de solutions d’exposition modulaires et fl exibles. PG est en mesure de proposer un 
système d’exposition particulièrement effi cace, qui permet de montrer la gamme complète de produits 
ayant un impact visuel important pour les clients.

EXPERIENCIA, FLEXIBILIDAD Y UNIVERSALIDAD
PG ha desarrollado y reforzado una red de distribución amplia, efi ciente y fl exible presente en los 
mercados más importantes, que le permite ofrecer a los clientes una disponibilidad constante para el 
diálogo, un alto nivel de servicio y una elevada relación calidad-precio.

La experiencia adquirida por PG, trabajando diariamente junto a sus clientes, le ha permitido desarrollar 
un conocimiento profundo de las necesidades expositivas y logísticas del punto de venta.

El estudio minucioso del packing, de sus colores y la armonización de sus formatos, se ha combinado 
con la búsqueda de soluciones modulares y fl exibles para la exposición. De este modo, PG puede 
ofrecer un sistema de exposición especialmente efi caz, que permite presentar toda la gama de 
productos con un notable impacto visual para los clientes.



I TUOI COLLABORATORI PROFESSIONALI
La gamma PG sempre in costante evoluzione è in grado di fornire un 
assortimento completo e compatibile con le più importanti marche di 
elettroutensili. Sono queste le caratteristiche e i vantaggi che fanno di PG 
una garanzia ed un punto di riferimento per chi desidera il meglio della 
produzione nel mercato del fai da te, ferramenta ed utensileria.

YOUR PROFESSIONAL PARTNERS
PG range is constantly evolving and is able to provide a complete and 
compatible assortment with the most important brands of power tools. 
These are the features and benefi ts that make PG a guarantee and a 
landmark for those who want the best of production in the DIY, hardware 
and tools market.

VOS PARTENAIRES PROFESSIONNELS
La gamme PG évolue constamment et est en mesure de fournir un 
assortiment complet et compatible avec les plus grandes marques d’outils 
électriques. Ce sont les caractéristiques et les avantages qui font de PG 
une garantie et un point de référence pour ceux qui veulent le mieux de la 
production sur le marché du bricolage, de la quincaillerie et de l’outillage.

TU COLABORADOR PROFESIONAL
La gama PG, en constante evolución, es capaz de ofrecer un surtido 
completo compatible con las marcas más importantes de herramientas 
eléctricas. Estas son las características y ventajas que hacen de PG una 
garantía y un punto de referencia para quienes desean la mejor producción 
en el mercado del bricolaje, la ferretería y las herramientas.



SOCIALE
PG si avvale, per l’assemblaggio e il confezionamento dei suoi prodotti, dei sevizi di 
CIM “Società Cooperativa Sociale ONLUS” che promuove l’inclusione e l’autonomia 
di persone fragili, attraverso “L’Offi cina della Dignità”, laboratorio di assemblaggio e 
conto terzi, che ospita lavoratori e assistenti tirocinanti che si mettono in gioco. 
Mediante la formazione professionale,� il settore affi anca� e sostiene persone 
svantaggiate nel loro percorso di inserimento nel mondo del lavoro. 
Lavorando insieme, ognuno contribuisce al raggiungimento degli obiettivi lavorativi 
e sociali che la società impone.�Il lavoro diventa così lo strumento per dare dignità 
alla persona.

SOCIAL
For the assembly and packaging of its products, PG uses the services of CIM “Società 
Cooperativa Sociale ONLUS” which promotes the inclusion and autonomy of fragile 
people through the “L’Offi cina della Dignità”, an assembly and third-party workshop, 
which hosts workers and trainee assistants who put themselves out there. 
Through professional training, this organization supports and assists disadvantaged people in their path to entering the 
world of work. By working together, everyone contributes to the achievement of the work and social goals that society 
imposes. Work thus becomes the instrument for giving dignity to the person.

SOCIALE
Pour l’assemblage et le conditionnement de ses produits, PG utilise les services de CIM « Società Cooperativa Sociale 
ONLUS » qui promeut l’inclusion et l’autonomie des personnes vulnérables, à travers « L’Offi cina della Dignità », un 
atelier d’assemblage et de tiers, qui accueille des travailleurs et des assistants stagiaires qui se mettent à l’épreuve. 
Grâce à la formation professionnelle, le secteur soutient et accompagne les personnes défavorisées dans leur parcours 
d’insertion dans le monde du travail. En travaillant ensemble, chacun contribue à la réalisation des objectifs professionnels 
et sociaux que la société impose. Le travail devient ainsi l’outil pour donner de la dignité à la personne.

SOCIAL
Para el montaje y embalaje de sus productos, PG utiliza los servicios de CIM “Società Cooperativa Sociale ONLUS” que 
promueve la inclusión y la autonomía de las personas vulnerables, a través de “L’Offi cina della Dignità”, un taller de 
montaje y de terceros, que acoge a trabajadores y asistentes en prácticas que se ponen a prueba. 
A través de la formación profesional, el sector apoya y ayuda a las personas desfavorecidas en su camino hacia el mundo 
del trabajo. Trabajando juntos todos contribuimos a alcanzar los objetivos laborales y sociales que la sociedad impone. 
El trabajo se convierte así en el instrumento para dar dignidad a la persona.

SPORT
Ormai da anni PG è legata 
saldamente alla tradizione 
sportiva della sua città. Un legame 
duraturo dettato dalla passione 
e dal valore che lo sport occupa 
nella vita. Siamo Business Partner 
del Bologna FC 1909 e Offi cial 
Sponsor Virtus pallacanestro.

SPORT
PG has been fi rmly linked to 
the sporting tradition of its city 
for years now, a lasting bond 
dictated by the passion and value 
that sport occupies in life. We 
are Business Partner of Bologna 
FC 1909 and Offi cial Sponsor of 
Virtus basketball.

SOCIETÀ
COOPERATIVA

SOCIALE
ONLUS



AMBIENTE
PG è attenta alla sostenibilità ambientale, in tutti i processi produttivi e commerciali. Studia 
e sviluppa i propri imballaggi per essere prodotti con materiali riciclabili e/o biodegradabili. 
Oltre il 75% degli imballi sono prodotti con materiale riciclato a basso impatto ambientale, 
con l’obiettivo di arrivare al 100% entro il 2028. Inoltre stiamo riducendo la� plastica 
dalle confezioni rendendole sempre più� compatte. I nostri cicli di approvvigionamento 
danno priorità al trasporto non aereo riducendo così le emissioni relative e utilizzando 
sempre più metodi di� spedizione che generano basse emissioni come i� trasporti via mare 
e su�rotaia.

ENVIRONMENT
PG pays attention to environmental sustainability, in all production and commercial processes. We study and develop 
our own packaging so that they are produced with recyclable and/or biodegradable materials. Over 75% of packaging 
is produced with recycled material with low environmental impact, with the aim of reaching 100% by 2028. Furthermore, 
we are reducing plastic from packages by making them increasingly compact. Our supply chains prioritize non-air 
transportation, thereby reducing related emissions and increasingly using low-emission shipping methods such as by 
ocean and by rail.

ENVIRONNEMENT
PG est attentif à la durabilité environnementale, dans tous les processus de production et commerciaux. 
Elle étudie et développe ses propres emballages à produire avec des matériaux recyclables et/ou bio-
dégradables. Plus de 75 % des emballages sont fabriqués à partir de matériaux recyclés à faible impact 
environnemental, avec l’objectif d’atteindre 100 % d’ici 2028. De plus, nous réduisons le plastique des 
emballages, les rendant de plus en plus compacts. Nos chaînes d’approvisionnement privilégient le trans-
port non aérien, réduisant ainsi les émissions associées, et utilisent de plus en plus des méthodes de 
transport à faibles émissions telles que le transport maritime et ferroviaire.

AMBIENTE
PG presta atención a la sostenibilidad medioambiental, en todos los procesos productivos y 
comerciales. Estudia y desarrolla sus propios embalajes para que sean fabricados con materiales 
reciclables y/o biodegradables. Más del 75% de los embalajes se producen con material reciclado 
de bajo impacto ambiental, con el objetivo de llegar al 100% en 2028. Además, estamos reduciendo 
el plástico de los paquetes, haciéndolos cada vez más compactos. Nuestros ciclos de suministro 
priorizan el transporte no aéreo, reduciendo así las emisiones relativas y utilizando cada vez más 
métodos de transporte con bajas emisiones, como el transporte marítimo y ferroviario.

SPORT
Depuis des années, PG est 
fermement lié à la tradition 
sportive de sa ville. Un lien durable 
dicté par la passion et la valeur 
que le sport apporte à la vie. Nous 
sommes partenaire commercial 
du Bologna FC 1909 et sponsor 
offi ciel de Virtus Basketball.

DEPORTE
Desde hace años PG está 
fi rmemente vinculado a la tradición 
deportiva de su ciudad. Un vínculo 
duradero dictado por la pasión y 
el valor que tiene el deporte en 
la vida. Somos socio ofi cial del 
Bologna FC 1909 y patrocinador 
ofi cial de Virtus Basketball.



P.G. Srl
Via Piretti, 12/A

40012 Calderara di Reno (BO) Italia
Tel. +39.051.727.102

info@pgprofessional.it - info@pgmini.it

www.pgprofessional.it
www.pgmini.it
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